COUNTRY / KRAJINA: United States

Model animal health certificate for the non-commercial movement into a Member State
from a territory or third country of dogs, cats or ferrets
in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013 / Vzorove
veterindrne osvedcCenie na nekomercné premiestiiovanie psov, maciek alebo fretiek do
Clenského Statu z urcitého uzemia alebo tretej krajiny v sulade s ¢lankom 5 ods. 1 a 2
nariadenia (E U) ¢ 57672013
Veterinary certificate to EU / Veterinarne

osveddenie na premiestnenie do EU

: Details of dispatched consignment / Cast’ I: Udaje o

Part |

1.1. Consignor / Odosielatel
Name / Meno
Address / Adresa

Tel. / Tel. ¢.

1.2.  Certificate reference No /
Referencné cislo osvedcenia

l.2.a.

1.3.  Central competent authority / Prisluny Gstredny organ

USDA, APHIS, Veterinary Services

1.4.  Local competent authority / PrisluSny miestny organ

odoslanej zasielke

1.5.  Consignee / Prijemca 1.6.  Person responsible for the consignment in the EU / Osoba zod a
Name / Meno za zésielku v EU
Address / Adresa
Postal code / PSC
Tel. / Tel. ¢.

1.7. Country of ISO code / 1.8 Region of origix™ Code /| 1.9. Country of 1.10 Region of Code
origin/ Kad 1SO / Region pévodu /K¢ destination destinatiol | Ko
Krajina Krajipaircéenia iorurcenia
pévodu

United States us

1.11. Place of origin / Miesto pévodu

1.12. Place of destination / Miesto urcenia

1.13. Place of loading / Miesto 2

1.14. Date of departure / Datum od

1.15. Means of transport / Dopravny prostriedok

1.16. Entry BIP in EU / Vstupnd hranicnd ir

1.17.No.(s) of CITES [ Cislof-ay iFES——

1.18. Description of commodity / Opis komodity

Cat

Dog

Ferret

1.19. Commodity code (HS code) / Kéd tovaru
(kod HS)
010619

1.20. Quantity / Pocet/MnoZstvo

1.21. Temperature of products / Teplota produktov

1.22. Total number of pacl oVy pocet

1.23. Seal/Container No / Cislo plomby/kontaj

1.24. Type of packagi ia

1.25. Commodities certified for: / Komodity sii osvedcené pre

Pets / Spolocenské zvieratd .9

1.26. For transit to 3" Country / Tranzi jkrajt

1.27. For import or admission into fjfem do EU

1.28. ldentification of the commaodities / Oznacenie komodity

Species I Identification Date of birth
Scientifi Identification svstem / [dd/mm/yyyy]
(Scientific name) Sex / Pohlavie Colour / Farba Breed / Plemeno number / ystem | / Datum
/ Druh (Vedecké e Identifikacny -

Identifikacné cislo systém narodenia
meno) Y [dd/mm/rrrr]
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Non-commercial movement into a Member State from a territory or third country of dogs, cats
or ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013 / Nekomeréné
premiestnenie psov, maciek alebo fretiek do Clenského Stdatu z urcitého uizemia alebo tretej krajiny v
silade s Eldnkom 5 ods. 1 a 2 nariadenia (EU) & 576/2013

COUNTRY/ KRAJINA: United States

Il Health information / Informécie o Il.a. Certificate reference No / Referenc¢né ¢islo osvedéenia 1
zdravotnom stave

I, the undersigned official veterinarian®/veterinarian authorised by the competent authority® of the United States / Ja,

podpisany Gradny veterinamy lekar®/veterinamy lekar povereny prislusnym organom®...United States.... (insert name
of territory or third country) / (uvedte néazov Gzemia alebo tretej krajiny), certify that / potvrdzujem, Ze:

Purpose/nature of journey attested by the owner / Udel/povaha cesty uvedené majitelom:

I1.1. the attached declaration® by the owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to
carry out the non- commercial movement of the animals on behalf of the owner, supported by evidence®,
states that the animals described in Box
1.28 will accompany the owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to
carry out the non- commercial movement of the animals on behalf of the owner within not more than five days
of his movement and are not subject to a movement that aims at their sale or a transfer of ownership, and

during the non-commercial movement will remain under the responsibility of
I1.1. v prilozenom vyhlaseni® majitefa alebo fyzickej osoby, ktora ma pisomné povolenie od majitefa, aby

Covanie

Osved

P~
T‘ uskutocnila nekomercéné  premiestnenie spolodenskych zvierat v mene majitefa, podlozenom dokladmi® sa
‘;} uvadza, Ze zvieratd opisané v kolonke 1.28 budl sprevadzat’ majitela alebo fyzicki osobu, ktord ma pisomné
= povolenie od majitela, aby uskutoénila nekomeréné premiestnenie  spolo¢enskych zvierat v mene majitela,
0 maximalne pét dni pocas jeho premiestriovania, ze ucelom ich premiestnenia nie je ich predaj ani prevod
-~ vlastnictva a Ze po¢as nekomeréného premiestnenia bude za zvierata zodpovedny
c
2 Weither [the owner;]
s @
) 'oF
2
[F—
= Boe
—
8 @ bud
..  alebe
ra) &
C alebe
o
o
Weither  [Il.2.
or 2
Opyar .2,
®alebe 2
either
Do
 buet
 alebe
Attestation of rabies vaccination and rabies antibody titration test / Osvedcenie o ockovani proti besnote a titraénom teste
na protilatky proti besnote :
O pud PR3-
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Non-commercial movement into a Member State from a territory or third country of dogs, cats
or ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013 / Nekomeréné
premiestnenie psov, maciek alebo fretiek do Clenského Stdatu z urcitého uizemia alebo tretej krajiny v
silade s Eldnkom 5 ods. 1 a 2 nariadenia (EU) & 576/2013

COUNTRY/ KRAJINA: United States

Il Health information / Informécie o Il.a. Certificate reference No / Referenc¢né ¢islo osvedéenia 1
zdravotnom stave
 alebe
Worfand  [I1.3. the animals described in Box 1.28 were at least 12 weeks old at the time of vaccination against rabies and at least

21 days have elapsed since the completion of the primary anti-rabies vaccination “ carried out in accordance with
the validity requirements set out in Annex Il to Regulation (EU) No 576/2013 and any subsequent revaccination was
carried out within the period of validity of the preceding vaccination®; and]

Malebo/a [II.3. zvierata opisané v kolénke 1.28 mali aspori 12 tyZdiiov v Gase ockovania proti besnote a uplynulo aspori 21 dni
od dokoncenia primarneho ockovania proti besnote” vykonaného v sllade s poziadavkami na platnost
stanovenymi v prilohe Il k nariadeniu (EU) ¢&. 576/2013 a kazdé néasledné preockovanie sa vykonalo v obdobi
platnosti predchadzajticeho ockovania®;

@either [I.3.1  the animals described in Box 1.28 come from a territory or a third country listed in Annex Il to Commission
Implementing Regulation (EU) No 577/2013, either directly, through a territory or a third country
listed in Annex Il to Commission Implementing Regulation (EU) No 577/2013 or through a territory
or a third country other than those listed in Annex Il to Commission Implementing Regulation (EU) No
577/2013 in accordance with point (c) of Article 12(1) of Regulation (EU) No 576/2013™, and the
details of the current anti-rabies vaccination are provided in the table below;]

ok A m

belowsd
@ pud [II.3.1 zvierata opisané v koldnke 1.28 prichadzaju z tzemia alebo tretej krajiny, ktoré st uvedené v prilohe I k
vykonavaciemu nariadeniu (EU) & 577/2013, a to bud priamo, cez Gzemie alebo tretiu krajinu
uvedené v prilohe Il k vykonavaciemu nariadeniu (EU) ¢&. 577/2013, alebo cez iné Uzemie alebo
tretiu krajinu, ako su tie, ktoré su uvedené v prilohe Il
k vykonavaciemu nariadeniu (EU) ¢. 577/2013 v sulade s &ldnkom 12 ods. 1 pism. c¢) nariadenia (EU)
& 576/20137,
a podrobné Gdaje o aktualnom ockovani proti besnote st uvedené v tabulke;]

Transponder or tattoo / Validity of vaccination /
Transpondér alebo tetovania Platnost’ ockovania
Date of
implantation
and/or Date of N § Date of the
; reading®? vaccination ame an ;
Alphanumeric sampling
code of the [dd/mm/yyyyl /' [dd/mmiyyyy] maanac/turgr of | Batch From To [dd/mmiyyyy]
° Datum . vaccine / Nazov | number/ / Datum
animal/ implantacie _Datum avyrobca Gislo $arze|[dd/mmlyyyy]l/[[dd/mm/yyyy] / odberu krvnej
Alfanumericky a/alebo og/kova/nla[d oékovacej latky od do vzorky
kod zvierata odéitania 9 mm/rrrr] [dd/mm/rrrr] [dd/mm/rrrr] [dd/mm/rrrr]
[dd/mm/rrrr]

(@))
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Non-commercial movement into a Member State from a territory or third country of dogs, cats
or ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013 / Nekomeréné
premiestnenie psov, maciek alebo fretiek do Clenského Stdatu z urcitého uizemia alebo tretej krajiny v
silade s Eldnkom 5 ods. 1 a 2 nariadenia (EU) & 576/2013

COUNTRY/ KRAJINA: United States

Il Health information / Informécie o Il.a. Certificate reference No / Referenc¢né ¢islo osvedéenia 1
zdravotnom stave

Attestation of anti-parasite treatment / Osvedcenie o oSetreni proti parazitom:

11

Article— 6 of G issi Deleg : (11)(12)(13) i i

CFYs [n.4. the dogs described in Box I.28 have not been treated against Echinococcus multilocularis™®.]

isi iy [ [ ; H JoetHaris—Podrobré—trdai Setrend
Komisie{EU)-2018/878-a-boli-oSetreniproti-Eehinrococeusaultil s—Pedrobré-tida trend
ok Satriining vntarinA m-Jaks z EY2) SlAn 6-dal A
vykoranem-esetrujucimveterirarnyrm-iekaromv S-Glankem

(ELY-2018/7720M0209 54 o doné v-tabulko-vodenah-nisio

’ e i ..
GOVarReRo-RAHaaeHa-ORHSH

@ alebo [n.4. psi opisani v kolénke 1.28 neboli osetreni proti Echinococcus multilocularis™;]

Anti-echinococcus Administering veterinarian / OSetrujlci veterinarny
Transponder or treatment / OSetrenie proti Echinococcus lekar

tattoo number of the
dog / Cislo

transpondéra alebo
tetovaniapsa

Name and Date [dd/mm/yyyy]
manufacturer of and time of treatment
the product / [00:00] / Datum
Nazov avyrobca [dd/mm/rrrr] acas
produktu oSetrenia [00:00]

Name in capitals, stamp and signature /Meno
vel’kymi palickovym pismom, odtlacok
peciatka a podpis

Notes

(a) This certificate is meant for dogs (Canis lupus familiaris), cats (Felis silvestris catus) and ferrets (Mustela putorius furo).

(b) This certificate is valid for 10 days from the date of issue by the official veterinarian until the date of the documentary and
identity checks at the designated Union travellers' point of entry (available at
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry _en.htm).

In the case of transport by sea, that period of 10 days is extended by an additional period corresponding to the duration
of the journey by sea.

For the purpose of further movement into other Member States, this certificate is valid from the date of the documentary
and identity checks for a total of four months or until the date of expiry of the validity of the anti-rabies vaccination or until
the conditions relating to animals less than 16 weeks old referred to in point 1.3 cease to apply, whichever date is earlier.
Please note that certain Member States have informed that the movement into their territory of animals less than 16

weeks old referred to in  point .3 is not authorised. You may wish to inquire at
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/index_en.htm.

Poznamky
a) Toto osvedcenie sa tyka psov (Canis lupus familiaris), maciek (Felis silvestris catus) a fretiek (Mustela putorius furo).
b) Toto osvedcenie je platné 10 dni od datumu vydania Gradnym veterinarnym lekarom do datumu kontroly dokladov a

totoZnosti na uréenom mieste vstupu cestujdcich do Unie (uvedené na adrese
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry _en.htm).

V pripade prepravy po mori sa lehota 10 dni prediZzuje o dodatoéné obdobie zodpovedajuce diZke plavby po mori.

Na ucel dalsieho premiestnenia do inych clenskych Statov je toto osvedCenie platné od datumu kontroly dokladov a
totoznosti v celkovej dlZke Styri mesiace alebo do datumu ukoncéenia platnosti oc¢kovania proti besnote, alebo kym sa
neukonci platnost podmienok tykajucich sa  zvierat mladSich ako 16 tyZdriov uvedenych v bode 1.3, pod/a toho, ktory
datum nastane skor. Upozorriujeme, Ze podla informécii urcitych  &lenskych Statov nie je povolené premiestnenie zvierat
mladsich ako 16 tyZdriov podla bodu I1.3 na ich izemie. PodrobnejSie informacie si  uvedené naadrese
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/index_en.htm.

Part I:

Box I.5: Consignee: indicate Member State of first destination.

Box 1.28: Identification system: select of the following: transponder or tattoo.
Identification number: indicate the transponder or tattoo alphanumeric code.
Date of birth/breed: as stated by the owner.
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Non-commercial movement into a Member State from a territory or third country of dogs, cats
or ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013 / Nekomeréné
premiestnenie psov, maciek alebo fretiek do Clenského Stdatu z urcitého uizemia alebo tretej krajiny v
silade s Eldnkom 5 ods. 1 a 2 nariadenia (EU) & 576/2013

COUNTRY/ KRAJINA: United States

II. Health information / Informacie o Il.a. Certificate reference No / Referenéné ¢islo osvedCenia 1
zdravotnom stave
Cast’ |
Kolénka I.5:  Prijemca: uvedte prvy ¢lensky $tat uréenia.
Kolénka 1.28:  Identifikacny systém: vyberte jednu z nasledujucich moznosti: transpondér alebo tetovanie.
Identifikacné &islo: uvedte alfanumericky kéd transpondéra alebo tetovania.
Datum narodenia/plemeno: ako uviedol majitel.

Part II:

™ Keep as appropriate.

@ The declaration referred to in point Il.1 shall be attached to the certificate and comply with the model and additional
requirements set out in Part 3 of Annex IV to Implementing Regulation (EU) No 577/2013.

® The evidence referred to in point II.1 (e.g. boarding pass, flight ticket) and in point Il. 2 (e.g. receipt of entry to the event, proof
of membership) shall be surrendered on request by the competent authorities responsible for the checks referred to in point
(b) of the Notes.

@ Any revaccination must be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a previous
vaccination.

® The declaration referred to in point 11.3.2 to be attached to the certificate complies with the format, layout and language
requirements laid down in Parts 1 and 3 of Annex | to Implementing Regulation (EU) No 577/2013.

® A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the certificate.

™ The third option is subject to the condition that the owner or the natural person referred to in point 1.1 provides, on request by
the competent authorities responsible for the checks referred to in point (b), a declaration stating that the animals have had no
contact with animals of species susceptible of rabies and remain secure within the means of transport or the perimeter of an
international airport during the transit through a territory or a third country other than those listed in Annex Il to Implementing
Regulation (EU) No 577/2013. This declaration shall comply with the format, layout and language requirements set out in
Parts 2 and 3 of Annex | to Implementing Regulation (EU) No 577/2013.

® The rabies antibody titration test referred to in point 11.3.1:

- must be carried out on a sample collected by a veterinarian authorised by the competent authority, at least 30 days after
the date of vaccination and three months before the date of import;

- must measure a level of neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0.5 1U/ml;

- must be performed by a laboratory approved in accordance with Article 3 of Council Decision 2000/258/EC (list of
approved laboratories available at
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval _en.htm);

- does not have to be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated
against rabies within the period of validity of a previous vaccination.

A certified copy of the official report from the approved laboratory on the results of the rabies antibody test referred to in point

11.3.1 shall be attached to the certificate.

© By certifying this result, the official veterinarian confirms that he has verified, to the best of his ability and where necessary with
contacts with the laboratory indicated in the report, the authenticity of the laboratory report on the results of the antibody
titration test referred to in point 11.3.1.

(10) In conjunction with footnote (6), the marking of the animals concerned by the implantation of a transponder or by a clearly
readable tattoo applied before 3 July 2011 must be verified before any entry is made in this certificate and must always
precede any vaccination, or where applicable, testing carried out on those animals.

(11) The treatment against Echinococcus multilocularis referred to in point 11.4 must:

- be administered by a veterinarian within a period of not more than 120 hours and not less than 24 hours before the time of
the scheduled entry of the dogs into one of the Member States or parts thereof listed in Annex to Implementing Regulation
(EVU) 2018/878;

- consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or pharmacologically active
substances, which alone or in combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature intestinal
forms of Echinococcus multilocularis in the host species concerned.

(12) The table referred to in point 1.4 must be used to document the details of a further treatment if administered after the date the
certificate was signed and prior to the scheduled entry into one of the Member States or parts thereof listed in Annex to
Implementing Regulation (EU) 2018/878.

(13) The table referred to in point 1.4 must be used to document the details of treatments if administered after the date the
certificate was signed for the purpose of further movement into other Member States described in point (b) of the Notes and in
conjunction with footnote (11).

Cast II:

(1) Nehodiace sa preskrtnite/vypustite

(2 Viyhlasenie uvedené v bode I1.1 je pripojené k osvedCeniu a je v stlade so vzorom a dodatocnymi poZiadavkami stanovenymi v
Casti 3 prilohy 1V k vykonavaciemu nariadeniu (EU) &. 577/2013.

3) Doklady uvedené v bode I1.1 (napr. palubna vstupenka, letenka) a v bode 1.2 (napr. potvrdenie o ucasti na podujati, doklad o
¢lenstve) sa na poZiadanie predloZia prislusnym organom zodpovednym za kontroly uvedené v pism. b) éasti Poznamky.

“4) KaZzdé preockovanie sa musi pokladat’ za primarne o¢kovanie vtedy, ak sa nevykonalo v ramci obdobia platnosti
predchéadzajuceho o¢kovania.

(5) Viyhlasenie uvedené v bode I1.3.2, ktoré ma byt prilozené k osvedceniu, je v sulade s poziadavkami na forméat, graficku upravu a
Jjazyk stanovenymi v ¢astiach 1 a 3 prilohy | k vykonavaciemu nariadeniu (EU) ¢. 577/2013.

(6) K osvedCceniu je pripojena overena koépia identifikacnych tdajov a tdajov o o¢kovani prislusnych zvierat.

(7) Na tretiu mozZnost’ sa vztahuje podmienka, Ze majitel alebo fyzicka osoba uvedeni v bode II.1 predloZia [na poZiadanie
prislusnych organov zodpovednych za kontroly uvedené v pismene b)] vyhlasenie, v ktorom uvedu, Ze zvierata neprisli do styku
so Ziadnymi zvieratami druhov néchylnych na besnotu a pocas tranzitu cez tzemie alebo tretiu krajinu iné nez tie, ktoré su
uvedené v prilohe, zostali zabezpecené ako tie, ktoré su uvedené v prilohe Il k vykonavaciemu nariadeniu (EU) ¢.
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Non-commercial movement into a Member State from a territory or third country of dogs, cats
or ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013 / Nekomeréné
premiestnenie psov, maciek alebo fretiek do Clenského Stdatu z urcitého uizemia alebo tretej krajiny v
silade s Eldnkom 5 ods. 1 a 2 nariadenia (EU) & 576/2013

COUNTRY/ KRAJINA: United States

Health information / Informécie o Il.a. Certificate reference No / Referenc¢né ¢islo osvedéenia 1
zdravotnom stave

(8

)

(10)

(11)

(12)

(13)

577/2013, zabezpecené v dopravnom prostriedku alebo v obvode medzinarodného letiska. Toto vyhlasenie je v silade s
poZiadavkami na format, grafick( Upravu a jazyk stanovenymi v ¢astiach 2 a 3 prilohy | k vykonavaciemu nariadeniu (EU) ¢.
577/2013.

TitraCny test na pritomnost protilatok proti besnote uvedeny v bode 11.3.1:

- sa musi vykonat na vzorke odobratej veterinamym lekarom schvalenym prislusnym orgdnom najmenej 30 dni po datume
ockovania a tri mesiace pred datumom dovozu,

- musi sa nim namerat uroveri neutralizujucich protilatok proti virusu besnoty v sére, ktora dosahuje najmenej 0,5 IU/ml,

- musi byt vykonany laboratériom schvalenym v silade s ¢lankom 3 rozhodnutia Rady 2000/258/ES (zoznam schvélenych
laboratérii je k dispozicii na adrese
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval _en.htm);

- nemusi sa opakovat'v pripade zvierata, ktoré bolo po dosiahnuti uspokojivych vysledkov uvedeného testu preo¢kované proti
besnote pocas obdobia platnosti predchadzajiceho o¢kovania.

K osvedceniu sa pripoji overena kdpia tradnej spravy schvaleného laboratéria o vysledkoch testu na protilatky proti besnote
uvedeného v bode 11.3.1.

Osvedéenim tohto vysledku uradny veterinarny lekar potvrdzuje, Ze pravost laboratérnej spravy o vysledkoch titracného testu na
pritomnost protilatok uvedeného v bode 11.3.1 osved¢il v maximalnom rozsahu svojich mozZnosti a v pripade potreby aj po
kontakte s laboratériom uvedenym v sprave.

V spojeni s poznamkou pod ciarou (6) plati, Ze ak boli predmetné zvierata oznacené implantaciou transpondéra alebo cCitatelnym
tetovanim pred 3. julom 2011, musi sa toto oznacenie overit skér, ako sa zaznaci do tohto osvedcenia a vZdy musi predchadzat
ockovaniu, resp. testovaniu na danych zvieratach.

Osetrenie proti Echinococcus multilocularis uvedené v bode I1.4 musi:

- vykonat veterinarny lekar v lehote najviac 120 hodin a najmenej 24 hodin pred planovanym vstupom psov do jedného z
¢lenskych Statov alebo do jednej z ich ¢asti uvedenych v prilohe k vykonavaciemu nariadeniu (EU) 2018/878,

- spocivat’'v podani schvaleného lieku, ktory obsahuje vhodnu davku prazikvantelu alebo farmakologicky Gcinnych latok, pri
ktorych je dokazané, Ze samostatne alebo v kombinacii zniZuju zataz, ktord predstavuju dospelé a nedospelé érevné formy
Echinococcus multilocularis v prislusnych hostitelskych druhoch.

Na zaznamenanie podrobnych udajov o dalSom oSetreni, ak bolo poskytnuté po podpisani osvedcenia a pred planovanym
vstupom do jedného z &lenskych $tatov alebo do jednej z ich Gasti uvedenych v prilohe k vykonévaciemu nariadeniu (EU)
2018/878, sa musi pouzit tabulka uvedena v bode I1.4.

Na zaznamenanie podrobnych udajov o oSetreniach, ak boli poskytnuté po podpisani osvedcenia na ucel dalSieho
premiestnenia do inych ¢lenskych Statov opisanych v bode b) ¢asti Poznamky a v suvislosti s poznamkou pod ¢&iarou (11), sa
musi pouZit tabulka uvedena v bode I1.4.

Official veterinarian/Authorised veterinarian / Uradny veterinarny lekar/splnomocneny veterinarny lekar

Name (in capital letters) / Meno (velkymi pismenami): Quialification and title / Kvalifikacia a titul:

Address / Adresa:

Telephone / Telefon:

Date / Datum: Signature / Podpis:

Stamp / Odtlacok peciatky:

Endorsement by the competent authority (not necessary when the certificate is signed by an official veterinarian) /
Potvrdenie prislusného organu (nie je potrebné, ak je osvedcenie podpisané veterinarnym lekarom)

Name (in capital letters) / Meno (velkymi pismenami): Qualification and title / Kvalifikécia a titul:

Address / Adresa:
Telephone / Telefon:

Date / Datum: Signature / Podpis:

Stamp / Odtlacok peciatky:

Official at the travellers' point of entry (for the purpose of further movement into other Member States) /
Uradnik na mieste vstupu cestujucich (na tcel dalsieho premiestriovania do inych ¢lenskych Statov)

Name (in capital letters) / Meno (velkymi palickovym pismenami): Title / Titul:
Address / Adresa:

Telephone / Telefén:
E-mail address / E-mailova adresa:

Date of completion of the documentary and identity checks /

Datum kontroly dokladov a totoZnosti:
Signature / Podpis: Stamp / Odtlacok peciatky:
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I, the undersigned / Ja, podpisany (podpisana),

s Vzor

[owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the
owner®] / [majitel alebo fyzicka osoba, ktora ma pisomné povolenie od majitela, aby uskutocnila nekomeréné premiestnenie v mene
majitela®]

Part Ill: Declaration / Cast’ 11l
vyhlasenia

declare that the following pet animals are not subject to a movement that aims at their sale or a transfer of ownership and will accompany the
owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the
owner® within not more than 5 days of his movement.

vyhlasujem, Ze ucelom premiestnenia tychto spolodenskych zvierat nie je ich predaj ani prevod vlastnictva a Ze tieto zvieratd budd
sprevadzat majitela alebo fyzicki osobu, ktord& ma pisomné povolenie od majitela, aby uskutoénila nekomeréné premiestnenie v mene
majitela®, v obdobi maximélne 5 dni poéas jeho premiestriovania.

Transponder/tattoo® alphanumeric code / Alfanumericky kod Animal health certificate number /
transpondéra/tetovania® Cislo veterinérneho osveddenia

During the non-commercial movement, the above animals will remain under the responsibility of / Poéas nekomercného premiestriovania
bude za uvedené zvierata niest zodpovednost’

Meither [the owner];

Ber

Ber

@ bud’ [majitel’]

& alebe icka ba—ktord-ma-pisomné-peveolenic-ed-mafiteta—aby-uskutocrita-nekemeréné-promiestrenio-v-mene-mafitetal:

© alebe Hrzeka oseba peverend Zmitwvaym  propraveem:  aby  uskutoéhila  poekemertné  premiestiepie  v-mene  mafitela:
.................................... {uvodte-meno-dopravet
Place and date / Miesto a datum:
Signature of the owner or natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial
movement on behalf of the ownerY/ Podpis majitela alebo fyzickej osoby, ktora méa pisomné povolenie od majitela, aby
uskutocnila nekomercéné premiestnenie v mene majitela®:

@ Delete as appropriate / Nehodiace sa Skrtnite.
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